Последняя страница какого-то дневника, относительно новая, но потрепанная и запачканная (Letzte Seite eines Tagebuchs, relativ neu, aber fleckig und abgegriffen)

...эти убогие выродки! В наших рядах появился предатель, который проинформировал врага где и когда нужно захлопнуть ловушку. Наш тренировочный лагерь разрушен, зенитная ракета уничтожена. Остается надеяться, что с моими документами мне удастся избежать плена. (…diese elenden Bastarde! Es muss Verräter in unseren Reihen gegeben haben, denn die Angreifer wussten genau, wann und wo zuzuschlagen. Jetzt ist das Ausbildungscamp zerstört, die Luftabwehrraketen vermint. Ich kann nur hoffen, dass mich die Soldaten beim holen meiner Dokumente nicht erwischen werden.)

Должно быть это моя последняя запись в журнале. Вероятно я должен погибнуть как солдат - с оружием в руках, а не вероломный трус, бежавший с поля боя, как многие мои товарищи. (Sollte dies der letzte Eintrag in dieses Log werden, dann will ich anmerken, dass ich als Soldat mit der Waffe in der Hand gestorben bin, und nicht feige von Hinten gemeuchelt wurde, wie viele meine Kameraden.)

…наступила ночь … она мой верный союзник… Я должен добыть деньги и документы... иначе здесь меня схватят... (…die Nacht bricht herein… sie wird meine verbündete sein…. Ich muss Geld und Dokumente holen… sonst bin ich hier gefangen)

